
tivolihotels.com

Relish a luxurious picnic for two in a mesmerizing scenario, 
from our Belvedere clifftop garden.

Desfrute de um luxuoso piquenique para dois num cenário 
deslumbrante, a partir do jardim Belvedere.
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Lobster and Prawn Samosas, Clams Patties,
Suckling Pig Patties 

Chamuças de Lavagante e Camarão,
Rissóis de Amêijoas, Rissóis de Leitão 

Tomato Confit and Peas Crostini
with Muxama Salted Dried Tuna 

Crostini de Tomate Confitado e Ervilhas
com Muxama de Atum 

Cheese and Charcuterie Board
Tábua de Queijos e Charcutaria  

Figs and Smoked Pecorino Salad
Salada de Figos com Pecorino Fumado

 
Classic Prawn Cocktail 
Cocktail de Camarão

 
Carob and Fig Berliners  

Bolas de Berlim de Alfarroba e Figo
 

Fresh Fruit Cups 
Salada de Frutas

 
Blanc de Blancs Sparkling (0.75L bottle)

Natural orange juice 
Mineral water

Espumante Blanc de Blancs (garrafa 0.75L)
Sumo de laranja natural

 Água mineral
 

€200 For two guests Para duas pessoas

Caso tenha alguma restrição, alergia ou preferência alimentar,  por favor informe-nos
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado 

pelo cliente ou por este for inutilizado. (Artigo 135 nº 1 conjugado com o nº 3 do Decreto Lei nº 10/2015 de 16 de 
Janeiro) This establishment has a complaint book.  Neste estabelecimento existe livro de reclamações.

VAT included at the legal rate. I.V.A. incluído à taxa em vigor.

Should you have any food restrictions, allergies or preferences, please inform us. 
No dish, alimentary product or drink including the couvert, may be charged if it is not requested 

by the customer or by him unused. (Article 135 no. 1 in conjunction with no. 3 of Decree Law no. 10/2015 of 16 January) 
This establishment has a complaint book.  VAT included at the legal rate. 


